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Zmluva o Fyzickom členstve v Inkubačnom programe a poskytnutí služieb 

s ním súvisiacich 
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v 

znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

 

Názov:   Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 

Sídlo:    Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava, Slovenská republika 

Zastúpené:   Ing. Richard Sulík, minister 

IČO:    00686832 

Webové sídlo:   www.mhsr.sk 

 

(ďalej len „Ministerstvo“), v mene ktorého koná 

 

Názov:   Slovak Business Agency 

Zápis: Záujmové združenie právnických osôb zapísané v registri 

vedenom Okresným úradom Bratislava pod číslom: 

OVVS/467/1997-Ta 

Sídlo:  Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava - Staré Mesto, Slovenská 

republika 

Zastúpená:   Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

IČO:    30 845 301 

DIČ:    2020869279 

Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a.s.; skrátený názov: VÚB, a.s. 

IBAN:    SK81 0200 0000 0016 9324 1062 

 

(ďalej len „SBA“), na základe Schémy na podporu malého a stredného podnikania v SR 

(schéma pomoci de minimis) zverejnenej v Obchodnom vestníku 166/2017 dňa 30. 08. 2017 

v úplnom znení (ďalej len „Schéma“) 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

a 

Obchodné meno:   MENTRA s. r. o. 

Zápis:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sro, 

Vložka číslo: 127097/B  

Sídlo:    Pod Rovnicami 51, 841 04  Bratislava - mestská časť Karlova Ves  

Štatutárny orgán:  Bc. Simona Babiarová, konateľ 

IČO:    51 453 959 

DIČ:    2120725684 

 

(ďalej len „Prijímateľ“) 

 

(Poskytovateľ a Prijímateľ spolu ďalej len „Zmluvné strany“) 

 

http://www.mhsr.sk/
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Článok II. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu v rámci národného projektu pod názvom „Národný 

projekt NPC II – BA kraj“, kód ITMS2014 + 313041I861 (ďalej len „Projekt“), ktorého 

realizátorom je SBA na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 

reg. č.: 274/2017-2060-2242 uzatvorenej medzi Ministerstvom dopravy a výstavby 

Slovenskej republiky v zastúpení Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky a SBA 

dňa 03. 08. 2017 v platnom znení (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“). SBA realizuje 

v rámci Projektu, Hlavnej aktivity č. 1 – Národné Podnikateľské Centrum v Bratislavskom 

kraji, a to v rámci Operačného programu Integrovaná infraštruktúra, Prioritná os 12: Rozvoj 

konkurencieschopných MSP v Bratislavskom kraji, spolufinancovaného Európskym 

fondom regionálneho rozvoja, podaktivitu 1.4 Inkubačný program, v rámci ktorej je jedným 

z typov odborných činností zabezpečenie Fyzického členstva v Inkubačnom programe (t. j. 

pomoc je realizovaná v podobe poskytnutia bezodplatného užívania kancelárskych 

priestorov, zabezpečenia tak individuálnych, ako aj skupinových odborných služieb, ako aj 

možnosti získania a nadväzovania nových obchodných kontaktov) (ďalej len „Fyzické 

členstvo v Inkubačnom programe“). 

 

2. SBA je v zmysle ustanovenia § 7 ods. 3 zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých 

vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o štátnej pomoci) (ďalej len „Zákon o štátnej pomoci“) poverená 

vykonávaním aktivít Schémy v rozsahu komponentov č. 1 až č. 12 Schémy. 

 

3. Aktivita, ktorá je predmetom tejto Zmluvy, je realizovaná v súlade s komponentom 10 

písmeno a) Schémy a komponentom 11 Schémy. V rámci tejto aktivity komponentu 10 

písmeno a) Schémy a komponentu 11 Schémy bol Prijímateľ na základe ním podanej 

Žiadosti o účasť v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo v rámci Schémy (ďalej len 

„Žiadosť“) a v zmysle Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie pomoci v rámci 

Inkubačného programu Národného podnikateľského centra v Bratislave zverejnenej SBA 

dňa 15. 10. 2020 (ďalej len „Výzva“) vybraný ako Prijímateľ. 

 

4. Inkubátor v rámci Inkubačného programu predstavuje priestor, ktorý poskytuje pre 

začínajúce MSP komplexné spektrum služieb, ktoré sú poskytované za účelom podporovať 

a rozvíjať začínajúce MSP v najrizikovejšej etape svojho vývoja a tým zvýšiť mieru ich 

prežitia v prvých kritických rokoch podnikania (ďalej len „Inkubátor“). Inkubátor sa 

nachádza v stavbe so súpisným číslom 7773, postavenej na pozemku – parcele registra „C“ 

s parcelným číslom 9095/3 na Karadžičovej ulici č. 2 v Bratislave, popis stavby – 

Polyfunkčná stavba Twin City, objekt A2, druh stavby – Administratívna budova, ktorá je 

evidovaná na liste vlastníctva č. 9742 evidovanom Okresným úradom Bratislava, 

Katastrálny odbor, okres: Bratislava I, obec: BA - m. č. Staré mesto, katastrálne územie: 

Staré mesto (ďalej len „Budova“), a to konkrétne v priestore č. 01.N.21 – sálová kancelária 

– prízemie, v priestore č. 01.N.22 – zasadačka – BERLÍN, v priestore č. 01.N.23 – zasadačka 

– LISABON nachádzajúcom sa na 1. nadzemnom podlaží (prízemí) Budovy a v priestore č. 

02.N.27 – sálová kancelária – 1. poschodie, v priestore č. 02.N.28 – zvuková miestnosť, 

v priestore č. 02.N.29 – zasadačka – AMSTERDAM, v priestore č. 02.N.30 – sálová 

kancelária – 1. poschodie, v priestore č. 02.N.32 – sálová kancelária – 1. poschodie, 

v priestore č. 02.N.33 – zasadačka – LONDÝN, v priestore č. 02.N.34 – zasadačka – 

VIEDEŇ nachádzajúcom sa na 2. nadzemnom podlaží (1. poschodí) Budovy, (priestor č. 

01.N.21, 01.N.22, 01.N.23, 02.N.27, 02.N.28, 02.N.29, 02.N.30, 02.N.32, 02.N.33 a 02.N.34 

ďalej spolu len „Nebytový priestor“), v priestore č. 02.N.31 – komunikácia, v priestore č. 
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02.N.35 – kuchynka, v priestore č. 02.N.36 – WC ženy a v priestore č. 02.N.37 – WC muži, 

nachádzajúcom sa na 2. nadzemnom podlaží (1. poschodí) Budovy (priestor č. 02.N.31, 

02.N.35, 02.N.36 a 02.N.37 ďalej spolu len „Príslušenstvo“). Inkubátor, Nebytový priestor 

a Príslušenstvo je SBA oprávnená užívať na základe Zmluvy o nájme nebytových priestorov, 

reg. č. SBA 336/2015/KGR v znení neskorších zmien a/alebo dojednaní, uzatvorenej medzi 

Twin City II a. s., so sídlom: Malý trh 2/A, 811 08 Bratislava – mestská časť Staré Mesto, 

Slovenská republika, IČO: 47 241 501 ako prenajímateľom (ďalej len „Twin City II“) a 

SBA ako nájomcom dňa 18. 09. 2015 (ďalej len „Zmluva o nájme“). Dispozičné riešenie 

Inkubátora tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy. 

 

5. Služby Inkubátora predstavujú podporné služby, ktoré je Prijímateľ oprávnený využívať 

v rámci Fyzického členstva v Inkubačnom programe (ďalej len „Služby Inkubátora“). 

Obsah Služieb Inkubátora - Podmienky využitia služieb súvisiacich s Fyzickým členstvom 

v Inkubačnom programe, hodnotenie Prijímateľov a ostatné ustanovenia tvorí Prílohu č. 2 

tejto Zmluvy.  

 

6. Prijímateľovi sú v rámci Nebytového priestoru určené v závislosti od počtu vybraných 

zástupcov max. 2 (slovom: dva) pracovné stoly a zároveň v rámci časti Príslušenstva je 

Prijímateľovi určená 1 (slovom: jedna) skrinka na úschovu osobných vecí (ďalej len 

„Vybavenie“). 

 

7. Prijímateľ berie na vedomie a výslovne súhlasí s tým, že všetky povinnosti, ktoré je v zmysle 

tejto Zmluvy povinný plniť voči Poskytovateľovi, bude ich plnenie adresovať SBA ako 

subjektu, prostredníctvom ktorého Ministerstvo koná a ktorý je uvedený v záhlaví tejto 

Zmluvy pri vymedzení Zmluvných strán, ak Ministerstvo neurčí inak.  

 

 

  Článok III. 

Predmet Zmluvy, účel poskytnutej pomoci, forma, druh a výška  

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je bezodplatné poskytnutie maximálne 2 (slovom: dvoch) 

pracovných miest v Inkubátore a prislúchajúcich Služieb Inkubátora zo strany Poskytovateľa 

pre Prijímateľa, a to podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve. Inkubátor a Služby 

Inkubátora sa poskytujú nasledovnému/ým vybranému/ým zástupcovi/m Prijímateľa: 

 

a) Meno a priezvisko:    Bc. Simona Babiarová 

b) Rodné priezvisko:     

c) Dátum narodenia:     

d) Rodné číslo:      

e) Trvalý pobyt:       

f) Číslo občianskeho preukazu:   

g) Vzťah k Prijímateľovi:   konateľ a spoločník  

 

a) Meno a priezvisko:    Ing. Dennis Fino 

b) Rodné priezvisko:     

c) Dátum narodenia:     

d) Rodné číslo:      

e) Trvalý pobyt:   

 

f) Číslo občianskeho preukazu:    

g) Vzťah k Prijímateľovi:   konateľ a spoločník  
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(ďalej len „Vybraní zástupcovia“1) 

 

Všetky práva, povinnosti a vyhlásenia Prijímateľa v zmysle tejto Zmluvy sa primerane 

považujú aj za práva, povinnosti a vyhlásenia Vybraných zástupcov Prijímateľa uvedených 

v tomto bode Článku III. Zmluvy. 

 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať pri plnení predmetu tejto Zmluvy.  

 

3. Účelom poskytnutia pomoci Prijímateľovi je podporiť začínajúcich podnikateľov, a zvýšiť 

mieru ich prežitia a rozvoja v prvých 3 (slovom: troch) kritických rokoch existencie na 

komerčnom trhu prostredníctvom poskytovania komplexného spektra služieb realizovaných 

najmä vo forme poskytnutia bezodplatného užívania kancelárskych priestorov, zabezpečenia 

tak individuálnych, ako aj skupinových odborných služieb, ako aj možnosti získania a 

nadväzovania nových obchodných kontaktov. 

 

4. V rámci realizácie Projektu prostredníctvom jednej z jeho podaktivít - 1.4 Inkubačný 

program (komponent 10 písmeno a) Schémy a komponent 11 Schémy) je Prijímateľovi 

poskytovaná pomoc nepriamou formou, prostredníctvom zabezpečenia Fyzického členstva 

v Inkubačnom programe (t. j. pomoc je realizovaná v podobe poskytnutia bezodplatného 

užívania kancelárskych priestorov, zabezpečenia tak individuálnych, ako aj skupinových 

odborných služieb, ako aj možnosti získania a nadväzovania nových obchodných kontaktov 

podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy) vo výške poskytnutia pomoci maximálne 25 560,- EUR 

(slovom: dvadsaťpäťtisícpäťstošesťdesiat eur), pričom presná výška poskytnutej pomoci 

bude špecifikovaná po skončení užívania priestorov Inkubátora a poskytovania Služieb 

Inkubátora. 

 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Povinnosťou Prijímateľa je: 

 

a) dbať na bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a absolvovať školenia, ktoré mu v 

súvislosti s užívaním Inkubátora určí SBA a/alebo Twin City II, 

 

b) dodržiavať všetky interné predpisy SBA vzťahujúce sa na Inkubátor, a to najmä, nie 

však výlučne Prevádzkový poriadok Inkubátora a Prevádzkový poriadok Twin City II, 

ako aj všetky s nimi súvisiace právne predpisy Slovenskej republiky, 

 

c) účelne, efektívne, hospodárne, osobne a zodpovedne pracovať v Nebytovom priestore s 

Vybavením na rozvoji svojho podnikania; Prijímateľ sa svojou činnosťou v Inkubátore 

s pomocou Vybavenia zaväzuje nerušiť prevádzku v Budove,  

 

d) aktívne využívať Inkubátor iba za účelom naplnenia jeho princípov a účelu, na ktorý bol 

vytvorený a zdržať sa konania, ktoré by mohlo narúšať prácu ostatných prijímateľov v 

Inkubátore alebo by bolo v rozpore s jeho účelom, 

 

 
1  Pojem „Vybraní zástupcovia“ sa v texte Zmluvy používa v uvedenom tvare bez ohľadu na to, či sa Fyzického 

členstva v Inkubačnom programe zúčastní jeden alebo viacero Vybraných zástupcov. 
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e) po celú dobu účinnosti tejto Zmluvy starostlivo opatrovať a chrániť elektronickú kartu 

pre vstup do Inkubátora a dbať na to, aby sa elektronická karta odovzdaná Prijímateľovi 

nedostala do dispozície tretích osôb. V prípade jej straty alebo odcudzenia je Prijímateľ 

povinný okamžite informovať SBA o tejto skutočnosti a je povinný uhradiť SBA 

náklady spojené s obstaraním novej karty, najmä poplatok za vydanie novej 

elektronickej karty, 

 

f) zabezpečiť, aby z možnosti využívania Inkubátora na základe tejto Zmluvy nezískavali 

neoprávnený prospech aj tretie osoby; osobitne sa Prijímateľ zaväzuje neprenechať 

Nebytový priestor vrátane Príslušenstva a Vybavenie inému do nájmu, podnájmu alebo 

výpožičky, ani na Nebytový priestor vrátane Príslušenstva a Vybavenie zriadiť záložné 

právo a/alebo ich inak zaťažiť, 

 

g) podľa pokynov SBA vrátiť elektronickú kartu pre vstup do Inkubátora, 

 

h) chrániť a užívať Nebytový priestor vrátane Príslušenstva a Vybavenia; v prípade vzniku 

škody na Nebytovom priestore vrátane Príslušenstva a Vybavenia, ktorú Prijímateľ 

zavinil, sa Prijímateľ zaväzuje uhradiť náklady spojené s opravou poškodenej veci. V 

prípade, ak takto poškodenú vec nie je možné opraviť, Prijímateľ sa zaväzuje uhradiť 

aktuálnu trhovú cenu poškodenej veci s prihliadnutím na amortizáciu, 

 

i) umožniť a strpieť vykonanie prípadných stavebných úprav Nebytového priestoru 

vrátane Príslušenstva zo strany Twin City II a/alebo SBA; Prijímateľ sa v tejto súvislosti 

zaväzuje sám nevykonať žiadne stavebné úpravy ani iné podstatné zmeny Nebytového 

priestoru vrátane Príslušenstva a Vybavenia,  

 

j) bez zbytočného odkladu oznámiť Poskytovateľovi potrebu opráv a prác v Nebytovom 

priestore vrátane Príslušenstva a Vybavenia, 

 

k) zabezpečiť, aby Vybraní zástupcovia Prijímateľa uvedení v Článku III. bod 1. tejto 

Zmluvy absolvovali Služby Inkubátora v rozsahu min. 30 % z celkového rozsahu 

v zmysle popisu Služieb Inkubátora, ktorý tvorí neoddeliteľnú Prílohu č. 2 tejto Zmluvy, 

 

l) poskytovať potrebnú dokumentáciu hodnotiacej komisii podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy 

súvisiacu s priebežným hodnotením úspešnosti prijímateľov, ktoré sa bude 

uskutočňovať na pol ročnej báze, ku dňu, ktorý bude Prijímateľovi vopred stanovený 

a oznámený, 

 

m) bezodkladne informovať Poskytovateľa o akýchkoľvek zmenách týkajúcich sa 

Prijímateľa a jeho právnych náležitostí, ktoré sú spôsobilé ohroziť riadne plnenie 

predmetu tejto Zmluvy a/alebo dodržiavanie povinností  zo strany Prijímateľa, 

 

n) po každom čerpaní Služieb Inkubátora podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy, zabezpečiť, aby 

aspoň 1 (slovom: jeden) z Vybraných zástupcov vyplnil a svojim podpisom potvrdil 

formulár o prijatí služby a rozsahu uvedenej služby, t. j. Konzultačný list a/alebo 

Prezenčnú listinu, 

 

o) prostredníctvom Vybraných zástupcov Prijímateľa uvedených v Článku III. bod 1. tejto 

Zmluvy vyplniť a doručiť elektronickou formou na e-mailovú adresu: ip@npc.sk a 

zároveň poštou alebo osobne na adresu sídla SBA, uvedenú v Článku I. tejto Zmluvy 

Prijímateľom vypracovanú a originálne podpísanú Záverečnú správu o členstve 

mailto:ip@npc.sk
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v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo (ďalej len „Správa“) najneskôr do 5 

(slovom: piatich) kalendárnych dní od ukončenia užívania Inkubátora a čerpania 

Služieb Inkubátora, a to aj v prípade, ak došlo k skončeniu tejto Zmluvy pred uplynutím 

doby uvedenej v Článku VII. bod 1. tejto Zmluvy. Povinný vzor Správy tvorí 

neoddeliteľnú Prílohu č. 3 tejto Zmluvy, pričom Správa zachytáva popis obsahu prijatej 

služby a jej prínos pre podporeného Prijímateľa. Správa bude slúžiť na zdokladovanie 

merateľných ukazovateľov v rámci monitorovania Projektu,  

 

p) v prípade, ak sa preukáže nepravdivosť akejkoľvek z informácií uvedených v Žiadosti 

a jej prílohách, podpísaných a predložených zo strany Prijímateľa, vrátiť pomoc 

poskytnutú na základe tejto Zmluvy, a to do 15 (slovom: pätnástich) kalendárnych dní 

odo dňa doručenia písomnej výzvy na vrátenie pomoci v zmysle tohto ustanovenia 

Zmluvy, vo výške a za podmienok uvedených v tejto výzve, 

 

q) v zmysle ustanovenia § 17 ods. 4 Zákona o štátnej pomoci dodržať všetky podmienky, 

za ktorých sa mu pomoc podľa tejto Zmluvy poskytla a pre prípad porušenia týchto 

podmienok vrátiť pomoc, ktorá sa mu v zmysle tejto Zmluvy poskytla; dôvod, lehotu a 

spôsob vrátenia pomoci určí Poskytovateľ v písomnom oznámení doručenom 

Prijímateľovi, pokiaľ táto Zmluva nestanovuje inak, 

 

r) poskytnúť súčinnosť pri monitorovaní realizácie Projektu, pri napĺňaní doplňujúcich 

monitorovacích ukazovateľov a napĺňaní projektových merateľných ukazovateľov 

Projektu, ktoré súvisia s členstvom Prijímateľa v Inkubátore, 

 

s) poskytnúť súčinnosť pri vyhotovovaní fotografií z priebehu pôsobenia v Inkubátore. 

Uvedené fotografie slúžia na zdokladovanie merateľných ukazovateľov v rámci 

monitorovania Projektu, 

 

t) dodržiavať podmienky pre informovanie a publicitu tak ako tieto podmienky vyplývajú 

zo Zmluvy o poskytnutí NFP a Manuálu pre informovanie a komunikáciu, ktorými je 

viazaná SBA a v ktorých sú tieto podmienky bližšie špecifikované, 

 

u) poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť pri plnení práv a povinností vyplývajúcich zo 

Zmluvy počas celého trvania tejto Zmluvy podľa pokynov Poskytovateľa, 

 

v) splniť všetky podmienky uvedené v tejto Zmluve, Výzve a/alebo Schéme, ktoré sú 

podmienkou poskytnutia pomoci,  

 

w) bezodkladne informovať Poskytovateľa o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré bránia 

alebo môžu brániť Prijímateľovi, resp. jeho Vybraným zástupcom v plnení povinností 

stanovených touto Zmluvou,  

 

x) zabezpečiť za seba náhradu akceptovateľnú Poskytovateľom v prípade, ak Prijímateľ, 

resp. Vybraní zástupcovia nemôžu užívať Inkubátor a/alebo čerpať Služby Inkubátora 

z dôvodov zapríčinených na strane Prijímateľa; zmena v osobe Vybraných zástupcov 

Prijímateľa bude vykonaná vo forme písomného dodatku k tejto Zmluve, 

 

y) strpieť výkon kontroly, auditu, overovania súvisiaceho s predmetom tejto Zmluvy 

kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a/alebo po skončení 

účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami, a poskytnúť im všetku 

potrebnú súčinnosť, 
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z) strpieť výkon kontroly/auditu a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly/auditu 

subjektu oprávnenému vykonávať kontrolu/audit podľa čl. 12 prílohy č. 1 (Všeobecné 

zmluvné podmienky) Zmluvy o poskytnutí NFP, podľa zákona č. 292/2014 Z. z. o 

príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o 

príspevku poskytovanom z EŠIF“) a podľa článku 72 a nasl. Nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú 

spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 

fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a 

Európskom námornom a rybárskom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom 

fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady 

(ES) č. 1083/2006, Ú. v. EÚ L 347, 20.12.2013, s. 320 – 469 (ďalej len „Nariadenie č. 

1303/2013“) a/alebo subjektom a osobám povereným oprávnenými orgánmi podľa 

Zákona o príspevku poskytovanom z EŠIF a podľa článku 72 a nasl. Nariadenia č. 

1303/2013 na výkon kontroly/auditu, 

 

aa) strpieť výkon kontroly a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly ostatným orgánom 

kontroly v zmysle dotknutých všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 

republiky a právnych aktov Európskej únie, 

 

bb) vytvoriť osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu v zmysle Schémy primerané 

podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im potrebnú súčinnosť 

a všetky vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa pomoci podľa Schémy, najmä 

informácie a listiny týkajúce sa Fyzického členstva v Inkubačnom programe a použitia 

pomoci, 

 

cc) zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách a skutočnostiach, o ktorých sa dozvie, 

alebo ktoré mu boli poskytnuté zo strany Poskytovateľa v súvislosti s plnením tejto 

Zmluvy, ako aj v súvislosti s vnútornými pomermi Poskytovateľa a jeho akýmikoľvek 

aktivitami, pričom tieto informácie, resp. údaje nie je oprávnený poskytovať v 

akejkoľvek forme tretím osobám s výnimkou takého nevyhnutného poskytnutia 

informácií a údajov, ktoré vyžadujú platné všeobecne záväzné právne predpisy 

Slovenskej republiky, 

 

dd) v prípade porušenia povinností Prijímateľa uvedených v písm. c), d), f), g), h), i), k), l), 

m), n), o), r), s), t), u) a/alebo v) tohto bodu Článku IV. Zmluvy je Poskytovateľ 

oprávnený vyzvať Prijímateľa na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 5 000,- EUR 

(slovom: päťtisíc eur). Zmluvná pokuta alebo jej časť je splatná do 15 (slovom: 

pätnástich) kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy na jej úhradu Prijímateľovi; 

vznikom povinnosti Prijímateľa zaplatiť zmluvnú pokutu a ani jej skutočným 

zaplatením nie je dotknutý nárok Poskytovateľa na náhradu škody, ktorá mu vznikla 

porušením povinnosti Prijímateľa a náhrada škody nie je výškou zmluvnej pokuty 

obmedzená, pričom zmluvná pokuta sa na náhradu škody nezapočítava. Zaplatením 

zmluvnej pokuty v zmysle tohto ustanovenia Zmluvy nezaniká povinnosť Prijímateľa 

stanovená v písm. c), d), f), g), h), i), k), l), m), n), o), r), s), t), u) a/alebo v) tohto bodu 

Článku IV. Zmluvy, 

 

ee) zabezpečiť od Vybraných zástupcov Prijímateľa súčinnosť Poskytovateľovi pri 

propagácii nefinančnej služby tým, aby Vybraní zástupcovia Prijímateľa: 
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(i) podpisom vyjadrili súhlas so zachytením obrazových záznamov, podobizne, resp. 

zvukovoobrazových záznamov a/alebo osobných prejavov počas Fyzického 

členstva v Inkubátore, ktoré Poskytovateľ použije za účelom publicity a propagácie 

služby. Takéto záznamy budú zabezpečené zo strany Poskytovateľa, ktorý 

v Inkubátore zaobstará povinné označenie Projektu (ktorého zobrazenie bude 

zachytené v rámci minimálne jednej fotografie), pričom Vybraných zástupcov 

Prijímateľa vopred informuje o plánovaných PR aktivitách, 
 

(ii) podpisom vyjadrili súhlas s použitím informácií uvedených v Správe (prípadne inej 

dokumentácii slúžiacej na zachytávanie spätnej väzby) na účely propagácie 

Projektu. 

 

2. Povinnosťou Poskytovateľa je:  

a) sprístupniť Prijímateľovi Inkubátor, poskytnúť Vybavenie a Služby Inkubátora 

v množstve a rozsahu stanovenom v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, 

 

b) odovzdať Prijímateľovi elektronickú kartu pre vstup do Inkubátora na základe 

obojstranne podpísaného preberacieho protokolu, ktorého vzor tvorí neoddeliteľnú 

Prílohu č. 4 tejto Zmluvy,  

 

c) dodržiavať povinnosti a opatrenia v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a 

ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov v rozsahu nevyhnutnom na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 

v Inkubátore, 

 

d) zabezpečiť pre Prijímateľa možnosť oboznámiť sa s internými predpismi SBA 

vzťahujúcimi sa na Inkubátor, a to najmä, nie však výlučne s Prevádzkovým poriadkom 

Inkubátora a s ním súvisiacimi právnymi predpismi Slovenskej republiky a/alebo 

s Prevádzkovým poriadkom Twin City II, 

 

e) informovať Prijímateľa o zásadných zmenách v rámci Schémy a o akýchkoľvek 

zmenách v rámci Projektu, ktoré majú vplyv na plnenie podľa tejto Zmluvy, 

 

f) informovať Prijímateľa o skutočnej výške pomoci poskytnutej v zmysle Zmluvy. 

 

3. Poskytovateľ je oprávnený: 

 

a) sám a/alebo spolu s ostatnými orgánmi štátnej správy Slovenskej republiky a/alebo 

inými oprávnenými orgánmi na výkon kontroly vykonať kontrolu a audit vynaložených 

verejných prostriedkov, najmä v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej 

kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Zákon o finančnej kontrole a audite“) a zákonom č. 523/2004 Z. z. o 

rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o rozpočtových pravidlách“), 

 

b) kontrolovať dodržiavanie podmienok, za ktorých sa pomoc Prijímateľovi poskytla, ako 

aj ostatných skutočností, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť a účelovosť 

poskytnutej pomoci. Poskytovateľ kontroluje predovšetkým hospodárnosť a účelnosť 

použitia poskytnutej pomoci, a dodržiavanie zmluvných podmienok a podmienok 

Schémy; za týmto účelom je oprávnený vykonať kontrolu priamo u Prijímateľa, 



Registračné číslo SBA: 1275/2020/IP 

9/21 

 

c) kedykoľvek požadovať od Prijímateľa na základe pokynov SBA povinnú propagáciu 

a publicitu Projektu, 
 

d) neposkytnúť pomoc podľa tejto Zmluvy v prípade, ak sa preukáže, že Prijímateľ čerpal 

pomoc de minimis nad rámec Zákona o štátnej pomoci, Zmluvy a/alebo Schémy, príp. 

ak Poskytovateľ takúto skutočnosť kedykoľvek zistí z Centrálneho registra v zmysle 

ustanovenia § 11 a nasled. Zákona o štátnej pomoci, 

  

e) aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy požadovať od Prijímateľa súčinnosť pri 

monitorovaní realizácie Projektu, pri napĺňaní doplňujúcich monitorovacích 

ukazovateľov a napĺňaní projektových merateľných ukazovateľov Projektu, ktoré 

súvisia s členstvom Prijímateľa v Inkubátore, 

 

f) zrušiť poštovú schránku, ak bola Prijímateľovi pridelená; v prípade, ak sa v poštovej 

schránke nachádzajú nevyzdvihnuté zásielky, ktoré si do 1 (slovom: jedného) mesiaca 

od zrušenia poštovej schránky Prijímateľ nevyzdvihol, Poskytovateľ zašle na náklady 

Prijímateľa nevyzdvihnuté zásielky na adresu Prijímateľa podľa Článku VIII. bod 1. 

tejto Zmluvy alebo na adresu odosielateľa nevyzdvihnutej zásielky. 

 

 
Článok V. 

Vyhlásenia Prijímateľa 

1. Prijímateľ vyhlasuje a podpisom tejto Zmluvy výslovne potvrdzuje, že: 

 

a) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o tom, že pomoc poskytovaná 

v zmysle tejto Zmluvy je minimálnou pomocou v zmysle Nariadenia Komisie (EÚ) č. 

1407/2013 z 18. decembra 2013 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 

Európskej únie na pomoc de minimis, Úradný vestník Európskej únie, L 352, 24. 

december 2013 (ďalej len „Nariadenie č. 1407/2013“), 

 

b) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o predpokladanej výške minimálnej 

pomoci vyjadrenej ako ekvivalent hrubého grantu vo výške podľa Článku III. bod 4. 

tejto Zmluvy, 

 

c) na základe tejto Zmluvy je písomne informovaný o tom, že je Prijímateľom pomoci de 

minimis v zmysle Nariadenia č. 1407/2013, 

 

d) sa voči nemu neuplatňuje vrátenie štátnej pomoci na základe rozhodnutia Európskej 

komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom EÚ v zmysle ustanovenia § 10 Zákona o štátnej pomoci,  

 

e) sa oboznámil so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej 

republiky, ktoré sa vzťahujú na prijímanú pomoc, resp. podporu v zmysle Schémy, 

najmä, nie však výlučne so Zákonom o štátnej pomoci, so Zákonom o rozpočtových 

pravidlách, so Zákonom o finančnej kontrole a audite, so Zákonom o príspevku 

poskytovanom z EŠIF, so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o slobode informácií“) a so samotnou 

Schémou, je si plne vedomý všetkých povinností, ktoré mu z týchto právnych predpisov 

Slovenskej republiky a Schémy vyplývajú, a zaväzuje sa ich dodržiavať, 
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f) všetky údaje a informácie, ktoré Poskytovateľovi na účely plnenia tejto Zmluvy 

poskytol, sú správne, úplné a ich poskytnutie je v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, najmä, nie však výlučne, s predpismi týkajúcimi sa ochrany 

osobných údajov, 

 

g) si je vedomý, že Poskytovateľ nezodpovedá za udalosti vyššej moci, v dôsledku ktorých 

bude Prijímateľovi znemožnené užívanie Inkubátora a Služieb Inkubátora v zmysle 

tejto Zmluvy. Poskytovateľ ďalej nenesie zodpovednosť za konanie tretích strán, ktoré 

znemožní alebo spôsobí omeškanie s poskytnutím služieb Poskytovateľa podľa tejto 

Zmluvy, a to najmä za nedodržanie povinností Twin City II, resp. správcu Budovy, 

v ktorej sa Inkubátor nachádza, ako ani za nedodržanie povinností dodávateľov 

elektrickej energie, vody, kúrenia, internetového pripojenia a ďalších. Za stratu, 

zničenie alebo iné poškodenie predmetov alebo osobných vecí, ktoré do Inkubátora 

vniesol Prijímateľ a/alebo Vybraní zástupcovia, zodpovedá SBA len v prípade, že tieto 

boli uložené na mieste a spôsobom, ktoré určila SBA v Prevádzkovom poriadku 

Inkubátora, 

 

h) si je vedomý skutočnosti, že nie je oprávnený požadovať poskytnutie služieb v zmysle 

Článku IV. bod 2. písm. a) tejto Zmluvy vo väčšom rozsahu, resp. kvalite, než boli zo 

strany Poskytovateľa vopred zabezpečené a než ako sú definované v Prílohe č. 2 tejto 

Zmluvy, 

 

i) celková výška pomoci poskytnutá Prijímateľovi (vrátane všetkých členov skupiny 

podnikov, ktoré s Prijímateľom tvoria jediný podnik podľa článku 2 ods. 2 Nariadenia  

č. 1407/2013) nesmie presiahnuť 200 000,- EUR (slovom: dvestotisíc eur) v priebehu 

obdobia 3 (slovom: troch) fiškálnych rokov, a to aj od iných poskytovateľov, alebo v 

rámci iných schém pomoci de minimis. Celková výška pomoci prijímateľovi 

vykonávajúcemu cestnú nákladnú dopravu v prenájme alebo za úhradu, nesmie 

presiahnuť 100 000,- EUR (slovom: stotisíc eur) v priebehu obdobia 3 (slovom: troch) 

fiškálnych rokov, pričom táto pomoc sa nesmie použiť na nákup vozidiel cestnej 

nákladnej dopravy. Ak podnik vykonáva cestnú nákladnú dopravu v prenájme alebo za 

úhradu, a zároveň iné činnosti, na ktoré sa uplatňuje strop vo výške 200 000,- EUR 

(slovom: dvestotisíc eur), strop vo výške 200 000,- EUR (slovom: dvestotisíc eur) sa na 

tento podnik uplatní za predpokladu, že Prijímateľ zabezpečí pomocou primeraných 

prostriedkov, ako je oddelenie činností alebo rozlíšenie nákladov, aby podpora pre 

činnosti cestnej nákladnej dopravy nepresiahla 100 000,- EUR (slovom: stotisíc eur), 

a aby sa žiadna pomoc de minimis nepoužila na nákup vozidiel cestnej nákladnej 

dopravy. Za trojročné obdobie v súvislosti s poskytovaním pomoci sa považuje obdobie 

prebiehajúceho fiškálneho roku a 2 (slovom: dvoch) predchádzajúcich fiškálnych 

rokov, a určuje sa na základe účtovného obdobia Prijímateľa. Podľa zákona č. 431/2002 

Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov je účtovným obdobím kalendárny 

alebo hospodársky rok, a to podľa rozhodnutia podnikateľa, 

 

j) súhlasí s použitím informácií uvedených v Správe na účely propagácie Projektu, 

 

k) v zmysle ustanovenia § 401 Obchodného zákonníka predlžuje premlčaciu dobu na 

prípadné nároky Poskytovateľa týkajúce sa vrátenia pomoci v zmysle tejto Zmluvy 

alebo jej časti, a to na 10 rokov od doby, kedy premlčacia doba začala plynúť po prvý 

raz. 
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Článok VI. 

Kumulácia pomoci 

 

1. Prijímateľ berie na vedomie, že: 

 

a) kumulácia pomoci je vždy viazaná na konkrétneho Prijímateľa (vrátane všetkých členov 

skupiny podnikov, ktoré s Prijímateľom tvoria jediný podnik podľa článku 2 ods. 2 

Nariadenia č. 1407/2013), 

 

b) pomoc de minimis sa nekumuluje so štátnou pomocou vo vzťahu k rovnakým 

oprávneným nákladom alebo štátnou pomocou na to isté opatrenie rizikového 

financovania, ak by takáto kumulácia presahovala najvyššiu príslušnú intenzitu pomoci 

alebo výšku pomoci stanovenú v závislosti od osobitných okolností jednotlivých 

prípadov v nariadení alebo rozhodnutí o skupinovej výnimke prijatých Komisiou. 

Pomoc de minimis, ktorá sa neposkytuje na konkrétne oprávnené náklady, ani sa k nim 

nedá priradiť, možno kumulovať s inou štátnou pomocou poskytnutou na základe 

nariadenia o skupinovej výnimke alebo rozhodnutí prijatých Komisiou, 

 

c) pomoc de minimis poskytnutá v súlade s Nariadením č. 1407/2013 sa môže kumulovať 

s pomocou de minimis poskytnutou v súlade s nariadením Komisie (EÚ) č. 360/2012 z 

25. apríla 2012 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

na pomoc de minimis v prospech podnikov poskytujúcich služby všeobecného 

hospodárskeho záujmu (Ú. v. EÚ L 114, 26. 4. 2012, s. 8) až do výšky stropu 

stanoveného v uvedenom nariadení. Môže byť kumulovaná s pomocou de minimis  

poskytnutou v súlade s inými predpismi o pomoci de minimis až do výšky príslušného 

stropu stanoveného v článku K) bod 3 Schémy. 

 

 

Článok VII. 

Platnosť, účinnosť a ukončenie Zmluvy  

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 36 (slovom: tridsaťšesť) mesiacov odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy alebo na dobu trvania nájmu v zmysle Zmluvy 

o nájme, a to podľa toho, ktorá zo skutočností nastane skôr. Ukončenie tejto Zmluvy nemá 

vplyv najmä na  ustanovenie Článku IV. bod 1. písm. o), r), s), t), y), z), aa), bb) tejto Zmluvy 

a ustanovenie Článku IV. bod 3. písm. a), b), c), e) tejto Zmluvy, v zmysle ktorých práva a 

povinnosti z nich vyplývajúce majú v súlade s príslušnými zákonnými ustanoveniami 

a/alebo podľa úmyslu Zmluvných strán trvať aj po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

 

2. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a Zákona 

o slobode informácií, ktorá bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády Slovenskej republiky (link: http://www.crz.gov.sk/). Prijímateľ podpisom tejto 

Zmluvy potvrdzuje, že so zverejnením Zmluvy v plnom rozsahu v zmysle tohto bodu Článku 

VII. Zmluvy súhlasí, a je v plnom rozsahu oboznámený a súhlasí s následkami tohto 

zverejnenia. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými 

stranami a účinnosť v súlade s ustanovením § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov dňom 01. 01. 2021. 

 

3. Prijímateľ nie je oprávnený previesť akékoľvek práva a povinnosti z tejto Zmluvy na iný 

subjekt bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa. 

 

http://www.crz.gov.sk/
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4. Túto Zmluvu je možné ukončiť: 

 

a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá, 

 

b) písomnou dohodou Zmluvných strán, 

 

c) okamžitým písomným odstúpením od Zmluvy zo strany Poskytovateľa, ak Prijímateľ, 

resp. ním Vybraní zástupcovia užívajú Inkubátor vrátane Vybavenia a Služby 

Inkubátora v rozpore so svojimi povinnosťami uvedenými  v tejto Zmluve alebo v 

súvislosti s ňou a/alebo, ak svojím konaním a správaním poškodzujú dobré meno 

Poskytovateľa a koncept Inkubačného programu a/alebo, ak neposkytujú 

Poskytovateľovi súčinnosť potrebnú k riadnemu plneniu povinností oboch Zmluvných 

strán v zmysle tejto Zmluvy a/alebo, ak zo správania Prijímateľa, resp. ním Vybraných 

zástupcov možno dôvodne predpokladať, že dôjde k porušeniu povinností Prijímateľa 

stanovených touto Zmluvou a/alebo, ak Prijímateľ nesplnil hodnotiace kritériá a/alebo, 

ak sa preukáže, že Prijímateľ čerpal pomoc de minimis nad rámec Zákona o štátnej 

pomoci, Zmluvy a/alebo Schémy, príp. ak Poskytovateľ takúto skutočnosť kedykoľvek 

zistí z Centrálneho registra v zmysle ustanovenia § 11 a nasl. Zákona o štátnej pomoci. 

Právo na zaplatenie zmluvnej pokuty a/alebo na náhradu škody v zmysle tejto Zmluvy 

nie je odstúpením Poskytovateľa od tejto Zmluvy nijako dotknuté. Odstúpenie je účinné 

dňom doručenia písomného odstúpenia Prijímateľovi na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

Zmluvy, resp. na inú známu adresu Prijímateľa, 

 

d) výpoveďou zo strany Poskytovateľa, a to aj bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná 

lehota je 2 (slovom: dva) mesiace a začína plynúť prvým kalendárnym dňom mesiaca 

nasledujúcom po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená Prijímateľovi. 

 

 

Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. V prípade, ak si majú Zmluvné strany niečo písomne doručiť (ďalej len „Zásielka“), budú 

Zásielku doručovať na adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, 

prípadne na inú adresu písomne oznámenú druhej Zmluvnej strane. Zásielka v zmysle tejto 

Zmluvy sa bude považovať za doručenú aj vtedy, ak nebude prevzatá druhou Zmluvnou 

stranou, ktorej bola adresovaná, a to 3. (slovom: tretím) dňom odo dňa jej uloženia na pošte 

po neúspešnom pokuse pošty o doručenie písomnosti určenej Zmluvnej strane ako 

adresátovi. 

 

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných 

a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

 

3. Zmluva sa vyhotovuje v 3 (slovom: troch) vyhotoveniach, s určením 2 (slovom: dve) 

vyhotovenia pre SBA a 1 (slovom: jedno) vyhotovenie pre Prijímateľa. 

 

4. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve, sa 

riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 

území Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka. 
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5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu 

prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne 

nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

6. Neoddeliteľnými prílohami tejto Zmluvy sú: 

 Príloha č. 1: Dispozičné riešenie Inkubátora  

Príloha č. 2:  Obsah Služieb - Podmienky využitia služieb súvisiacich s Fyzickým 

členstvom v Inkubačnom programe, hodnotenie Prijímateľov a ostatné 

ustanovenia   

Príloha č. 3: Záverečná správa o členstve v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo 

Príloha č. 4:  Preberací a odovzdávací protokol  

 

 

Poskytovateľ:          Prijímateľ: 

 

 

V Bratislave dňa _______________ 

 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––––– 

Slovak Business Agency 

Mgr. Martin Holák, PhD. 

generálny riaditeľ 

 

V _______________ dňa _______________ 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

MENTRA s. r. o. 

Bc. Simona Babiarová 

konateľ 
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Príloha č. 1 

Dispozičné riešenie Inkubátora 

 

a) Dispozičné riešenie Priestorov Inkubátora 1. NP (Prízemie) 

 

 
 

01.N.21 SÁLOVÁ KANCELÁRIA - prízemie 

01.N.22 Zasadačka - BERLÍN 

01.N.23 Zasadačka - LISABON 
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b) Dispozičné riešenie Priestorov Inkubátora 2. NP (1. poschodie) 

 

 
 

 

02.N.27 SÁLOVÁ KANCELÁRIA - 1. poschodie 

02.N.28 ZVUKOVÁ MIESTNOSŤ 

02.N.29 Zasadačka - AMSTERDAM 

02.N.30  SÁLOVÁ KANCELÁRIA - 1. poschodie 

02.N.31 KOMUNIKÁCIA 

02.N.32 SÁLOVÁ KANCELÁRIA - 1. poschodie 

02.N.33 Zasadačka - LONDÝN 

02.N.34 Zasadačka - VIEDEŇ 

02.N.35 KUCHYNKA 

02.N.36 WC ŽENY 

02.N.37 WC MUŽI 
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Príloha č. 2 

 

Obsah služieb - Podmienky využitia služieb súvisiacich s Fyzickým členstvom v 

Inkubačnom programe, hodnotenie Prijímateľov a ostatné ustanovenia 

 

1) Užívanie kancelárskych priestorov Inkubátora 

Pod bezodplatným užívaním priestorov v Inkubátore rozumieme využívanie najmä 

nasledujúcich služieb: 

 

• neobmedzený prístup ku kancelárskym, zasadacím a iným technickým priestorom a k ich 

vybaveniu počas maximálne 36 mesačného inkubačného obdobia, 

• prístup k dostupnej infraštruktúre v podobe internetu, kopírky a telefónu s vnútornou linkou. 

Užívanie priestorov Inkubátora je časovo neobmedzené (rozsah 24/7). Dĺžka bezodplatného 

užívania priestorov závisí od trvania Zmluvy. Maximálna dĺžka trvania Fyzického členstva je 

stanovená na 36 (slovom: tridsaťšesť) mesiacov. 

 

2) Služby a odborné činnosti v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo 

Inkubačný program ponúka inkubovaným firmám počas využívania Fyzického členstva okrem 

bezodplatného užívania priestorov Inkubátora aj komplexné služby zamerané na podporu a 

rozvoj svojho podnikania. Ponúkané služby sú v závislosti od typu zamerania rozdelené do 

nasledujúcich kategórií: 

 

a) Individuálne dlhodobé poradenstvo poskytované v rámci IP zvoleným mentorom 

Individuálne dlhodobé poradenstvo predstavuje formu pomoci, ktorá je poskytovaná 

inkubovaným firmám s cieľom zvýšiť mieru prežitia začínajúcich MSP na trhu pomocou 

konkrétnych praktických rád expertov (napr. skúsení podnikatelia), ktorí majú záujem o 

odovzdávanie svojich skúseností. Individuálne dlhodobé konzultácie sú pre inkubovanú 

firmu k dispozícií počas prvého roku pobytu v Inkubátore v celkovo rozsahu 2 x 30 (slovom: 

tridsať) hodín, t. j. 60 (slovom: šesťdesiat) hodín ročne. 

 

b) Individuálne odborné poradenstvo poskytované v rámci IP 

Individuálne odborné poradenstvo predstavuje ďalší typ služby, ktorý poskytuje Inkubačný 

program inkubovaným firmám. Nakoľko začiatočné fázy podnikania sú náročné z hľadiska 

rozmanitosti a množstva povinností, ktoré sú pre podnikateľa nové, je potrebné práve v tejto 

oblasti poskytnúť členom Inkubačného programu prislúchajúcu pomoc. Rozsah pomoci je 

stanovený maximálne na 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín za hodnotiace obdobie, t. j. 6 

mesiacov, 48 (slovom: štyridsaťosem) hodín ročne. 

c) Networkingové vzdelávacie podujatia 

Okrem individuálnych konzultácií je podpora podnikania inkubovaných firiem orientovaná 

aj na sprostredkovanie podnikateľských príležitostí formou networkingu. Cieľom podujatí 

je vytvoriť pre začínajúce MSP v Inkubačnom programe možnosť nadviazať kontakty na 

vytvorenie potenciálnych odberateľsko-dodávateľských vzťahov, budúcich obchodných 

partnerov alebo investorov, a taktiež vzdelávať sa v danej podnikateľskej zručnosti.  

Uvedený rozsah služieb je v rámci Fyzického členstva Inkubátora NPC určený pre maximálne 

2 (slovom: dve) osoby uvedené v Zmluve, ktoré reprezentujú inkubovanú firmu. 
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Zhrnutie: 

Názov aktivity 

Rozsah za 

sledované 

obdobie 

Maximálne 

peňažné 

vyjadrenie 

danej 

aktivity/pol rok 

Rozsah za celé 

obdobie 

Celkové 

maximálne 

peňažné 

vyjadrenie 

danej 

aktivity 

Užívanie priestorov 

Inkubátora 

neobmedzený 

pre 2 osoby 
1 740 € 

36 mesiacov 

pre 2 osoby 
10 440 € 

Spoluužívanie 

priestorov 

6 mesiacov 

pre 2 osoby 
1 740 € 

36 mesiacov 

pre 2 osoby 
10 440 € 

Individuálne dlhodobé 

poradenstvo 

poskytované v rámci 

IP zvoleným 

mentorom 

30 hodín/ 

6 mesiacov 
1 800 € 

60 hodín/ 

12 mesiacov 
3 600 € 

Individuálne odborné  

poradenstvo 

poskytované v rámci 

IP  

24 hodín/ 

6 mesiacov 
960 € 

144 hodín/ 

36 mesiacov 
5 760 € 

Networkingové 

vzdelávacie podujatia 

Interný 

networking 

predpoklad 

24 hodín/ 

6 mesiacov  

0 € 

predpoklad 

144 hodín/ 

36 mesiacov 

0 € 

Externý 

networking 

predpoklad 

24 hodín/ 

6 mesiacov 

960 € 

predpoklad 

144 hodín/ 

36 mesiacov 

5 760 € 

Spolu maximálne za 

služby Inkubátora 
6 mesiacov  3 720 € 36 mesiacov 15 120 € 

Spolu maximálne za 

prenájom a služby 

Inkubátora 

6 mesiacov 5 460 € 36 mesiacov 25 560 € 

Min. hodnota čerpania 

služieb Inkubátora za 

36 mesiacov 

30% zo služieb Inkubátora = 30% z 15 120 € = 4 536 € 

Min. hodnota čerpania 

služieb za 6 mesiacov 
30% zo služieb Inkubátora = 30% z 3 720 € = 1 116 € 
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3) Dokumentácia potrebná k pravidelnému hodnoteniu inkubovaných firiem 

 

Požadované informácie pre potreby sledovania progresu inkubovaných firiem za hodnotiaci pol 

rok sú nasledované: 

Názov  
Zdroj výpočtu 

ukazovateľa 
Sledované obdobie 

Priemerný nárast výsledku 

hospodárenia v inkubovaných 

firmách  

Účtovná závierka za 6 

mesiacov 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Priemerný nárast vystavených 

objednávok 

Interná účtovná evidencia 

objednávok 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Priemerný nárast tržieb 

v inkubovaných firmách 

Účtovná závierka za 6 

mesiacov  

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Priemerný nárast počtu 

oslovených nových zákazníkov  

Interná evidencia 

inkubovanej firmy 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Priemerný nárast počtu 

odberateľov 

Evidencia odberateľov 

inkubovanej firmy 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Počet výrobkov/služieb, ktoré 

firmy uvádzajú na trh a sú pre 

trh nové 

Evidencia produkcie 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 

Počet absolvovaných 

služieb/odborných činností v 

Inkubátore 

Evidencia prihlášok na 

aktivity 

posledné dva po sebe 

nasledujúce hodnotiace 

polroky 
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Príloha č. 3 

 

Záverečná správa o členstve v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo 

 

 

Záverečná správa o členstve v Inkubačnom programe – Fyzické členstvo 

  
 

Realizátor projektu: 
Slovak Business Agency, Karadžičova 7773/2, 811 09 Bratislava - mestská časť 

Staré Mesto 

Partner projektu: 
Centrum vedecko-technických informácií SR, Lamačská cesta 8/A, 811 04 

Bratislava - mestská časť Staré Mesto  

Názov projektu: Národný projekt NPC II – BA kraj 

Kód ITMS2014+ projektu: 313041I861 

Podaktivita / Odborná činnosť: 1.4 Inkubačný program 

Typ odbornej činnosti: Inkubátor: Fyzické členstvo 

Rozsah: 6 mesiacov – 3 roky  

Príslušná schéma štátnej pomoci: 

https://www.npc.sk/media/uploads/files/Sch%C3%A9ma_na_podporu_mal%C3%

A9ho_a_stredn%C3%A9ho_podnikania_v_SR_v_znen%C3%AD_dodatku_%C4

%8D._2.pdf   
Komponent príslušnej schémy: Komponent 10 písmeno a) a Komponent 11 

Miesto poskytovania 

/zabezpečenia pomoci: 

Národné podnikateľské centrum v Bratislave (NPC BA) Karadžičova 2, 811 09 

Bratislava 

 

Obchodné meno / Názov 

spoločnosti: 
 

IČO:  

Členovia Inkubátora:                           

(Meno a priezvisko zástupcov 

uvedeného MSP, ktorí využívali 

fyzické priestory Inkubátora) 

 

 

 
         

Popis obsahu prijatej služby a jej prínos pre podporeného klienta NPC 

1. Ako hodnotíte rozsah, 

kvalitu a typy poskytovaných 

služieb v rámci Inkubačného 

programu?  

 

 2. Považujete splnenie kritérií 

potrebných pre hodnotenie 

inkubovaných firiem za príliš 

zaťažujúce v porovnaní s 

hodnotou poskytovaných 

služieb? 

 

3. Aké sú Vaše námety na 

ďalšie rozšírenie 

poskytovaných služieb, ktoré 

 

https://www.npc.sk/media/uploads/files/Sch%C3%A9ma_na_podporu_mal%C3%A9ho_a_stredn%C3%A9ho_podnikania_v_SR_v_znen%C3%AD_dodatku_%C4%8D._2.pdf
https://www.npc.sk/media/uploads/files/Sch%C3%A9ma_na_podporu_mal%C3%A9ho_a_stredn%C3%A9ho_podnikania_v_SR_v_znen%C3%AD_dodatku_%C4%8D._2.pdf
https://www.npc.sk/media/uploads/files/Sch%C3%A9ma_na_podporu_mal%C3%A9ho_a_stredn%C3%A9ho_podnikania_v_SR_v_znen%C3%AD_dodatku_%C4%8D._2.pdf
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by boli prospešné pre 

začínajúce MSP? 

4. Ako hodnotíte Vašu 

spoluprácu s Vaším 

mentorom? Poskytol Vám rady 

a návody ako predchádzať 

problémom vo 

Vašom podnikaní? 

 

5. Aké témy networkingových 

vzdelávacích podujatí Vám 

chýbali a v budúcnosti by ste 

ich v rámci Inkubačného 

programu uvítali?  

 

6. Čo bolo dôvodom ukončenia 

Vášho pôsobenia v 

Inkubátore? 

 

7. Ako Vám členstvo v 

Inkubačnom programe 

pomohlo v napredovaní vo 

Vašom podnikaní? 

 

Poznámka:      Všetky údaje sú povinné. Pri vypĺňaní spätnej väzby buďte prosím čo najkonkrétnejší. Ďakujeme. 

 

 

Dátum:        Podpis:  
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Príloha č. 4 

 

Preberací a odovzdávací protokol  

 

Odovzdávajúci:    

Sídlo:     

IČO:     

Zastúpený:    

Preberajúci: 

Sídlo:     

IČO:     

Zastúpený:    

 

Odovzdávajúci a Preberajúci svojimi podpismi potvrdzujú riadne odovzdanie a prevzatie 

elektronickej karty pre vstup do Inkubátora č. __________, stola č. __________, skrinky č. 

__________.  

 

Odovzdávajúci: 

 

V Bratislave dňa _______________ 

 

 

 

 

–––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

Preberajúci: 

 

V Bratislave dňa _______________ 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––––––– 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


